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Jifi Wolker: Pravljice. Prevedla Silva T rdiaa. Knjigo je ilu-
striral kipar Franc Gore. Naért za platnice izdelal Ivo Spin&i&. 1931. Zalo¥ba
»Modra ptica® v Ljubljani. 107 str.

Dvajseto stoletje je dalo Cehom dva moéna socialna pesnika — Petra
Bezruéa in Jifija Wolkerja, ki sta nasla pot tudi k nam.

Wolker se je dolgo boril, da se je prikopal do samega sebe. Kako je prav
za prav komplicirano, biti preprost! Kar je dal najleplega, je svetlo, jasno in
neposredno. Mladi bolni fant kar prekipeva od ljubezni do vsega, kar Zivi in
ni je ved redi, ki bi bila preneznatna zanj. Najmanjia stvarca, ki jo poboZa s
svojo besedo in svojo ljubeznijo, odpira svet novih vrednot.

Njegova dramati¢na in epska proza je ostala po velini fragmentariéna.
Premlad je bil $e in preve¢ se je dal v majhne stvari, da bi mogel premagati
Sirfe zasnove. NajbliZje so mu bile $¢ pravljice: vanje je najlae prelil svojo
otrosko-dobro naravo in razsul svojo preprosto fantazijo.

Izdal jih v posebni knjigi nikoli ni. Je prej umrl. Ce bi bil mislil na to,
bi bil morda $e kaj izpopolnil. Simbolika, v katero je odeta pesnikova ¥iv-
ljenjska filozofija, je vlasih nekoliko nepreprievalna. Kri¥anje pravlji¢no
brezéasnih in realistiéno aktualnih, predvsem satiriénih elementov, kar je ena
najzanimivej$ih znalilnosti Wolkerjevega stila, je v&asih nekam neenotno,
presunkovito, na $kodo pravljiénosti. Do¢im na primer v pravljici ,O mili-
jonarju, ki je ukradel solnce* aktualni moment prevladuje in potiska prav-
ljiénost v ozadje, trpi ,Pravljica o pismonoi“ na kompoziciji in udinkovitosti
prav radi medlega vizionarnega, nerealistiénega zakljudka.

Toda vkljub vsem nedostatkom ima Wolkerjeva mladostna izpoved ne-
posredno mot: neprisiljena je in nevsiljiva. Preved je bilo v njem zivega do-
zivetja, da bi mogel udinkovati tendenéno, vkljub izvenumetnitkim ciljem, ki
jih je v prvi vzhilenosti mladostnega socializma teoreti¢no zastavil umetnostit.,
Njegove pravljice niso namenjene otrokom. Njihova simbolika ostane otroku
skoro docela nedostopna. Toda prav v tem, kako pesnik v najpreprostejéo
smer vtelesa ideje, je njihova moé: Milijonar, ki je skufal ,prenesti srefo vseh
ljudi na sebe samega® in ukradel solnce, da bi se oéistil ostudnih tvorov, solnce
pa ga je zdrobilo ,v kuplek pepela, ni¢ vedjega od Yelezne festice®. Sirotek
Janko, ki si je prilastil gumb, da bi mogel priti do sreée, pa je prejel od dimni-
karja namestu zlatega gradu in pomaran&e dom pri dimnikarjevih — priliko,
kot dimnikar osrelevati ljudi. Mala Helenka, katere sugestivna moé&, otrotka
vera in vse premagujola ljubezen so relile po nedolZnem obsojenega pottarja
smrti, Grbavlek Jony, ki se je udil obrti, biti smefen, da bi mogel Ziveti v
bliZini tigrov, katerih podobe so rasle na njegovih prsih z boletino zatajevinih
krivic in krutosti. Zalostni knjigovez, ¢igar trpljenje je izpremenilo radosti
polno knjigo veselega pesnika v boledino, radi éesar ga je dal ta obsoditi na
dosmrtno jeco.

Poleg socialnega doZivetja je vlil Wolker v poslednjo, umetnitko naj-
dovrienej$o pravljico tudi svoje ideje o umetnosti in Bogu. Zgradil jo je na
kontrastu dveh svetov: Tostran reke razko$je, plehka preradunljivost, ubijanje
brezdelja, igradkanje z blestetimi verzi, rimami in sliénimi rebusi, — onstran
reke delo in borba, vse Zrtvujola ljubezen, umetnost in Bog, oboje kot nujni

1 Prim. Wolkerjev traktat ,Proletarska umetnost® (objavil v prevodu dr.Lah v
svojem ¢lanku o Wolkerju v LZ 1926.).
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in najneposrednejdi izraz najviSjega trpljenja in najteZje osamelosti. Knjigo-
vezove pesmi so nadle pot k tisodim utrujenim, bolnim in osamelim, pesnik pa
je prejel sijajen pogreb in grob in ,vsi so verjeli, da je umrl®.

Prav tako preprosto, kot snov sama, udinkuje tudi Wolkerjeva fantazija,
ki je véasih narahlo prepreZena s trpkim nasmehom. Nikjer ni sama sebi na-
men, po velini je porojena iz novega gledanja na Zivljenje in mu sluZi za
sredstvo, da ¢im enostavneje zdruZi nemogode stvari in jim s tem zvifa
pomen. Posrelen je nalin, kako presoja ¢lovelko doZivetje v mrtve redi in jih
o¥ivlja (prim. pesnikovo knjigo v knjigovezovih rokah; Ameri¢anovo pismo
na pismono$evem oknu i. dr.). Pravlji¢nosti kot nefesa daljnega, neznanega,
nadnaravnega, demonskega, i3¢emo zaman v teh simboliénih povesticah, ki se
vrée v nadi najneposrednejsi bliZini in poveliujejo uboge, neznatne ljudi, ki
jih vsak dan srefujemo po pozabljenih cestah.

V izrazu je Wolker redkobeseden in stvaren. Njegov stavek, najeice prost
ali prireden, ne pozna periode in je brez vsakrinega nepotrebnega okraska in
priveska. Zanimive so njegove nazorne pesnidke primere. Da oZivi predstavo,
se rad poslufuje tudi preprostih barv: ,bel nasmeh je lefal pod érnimi brki*
(32); »&rna izba z rumeno svelo — umirajoda Zena in bledi knjigovez* (48);
pismono¥a ima ,modro torbo, rumeno depico in rdef nasmeh® (59); »sivo
pismo s petimi rdefimi pelati in veliko érno znamko® (65). Ljudje, ki so
dobri ali ki so lepi, imajo modre oli: dimnikar (32), vojaki (55), Helenka (84),

plesalka Esther (97).
%% %

Prevod Silve Trdinove, ki je Ze pred leti prevajala Wolkerja v sloven-
§¢ino, je stilistitno skrbno izdelan; v najmanjSih potankostih je skusala pre-
vajateljica ohraniti doZivetje in jezikovne finese originala. Vkljub temu se
ji je razen neznatnih nedoslednosti, ki jih ima %e Wolker [Amerikanec je
wrazprostrl roke“ (69, ,rozpfihl ruce®), deprav je bil desno roko izgubil v
boju (72)], vrinilo poleg nekaterih nepotrebnih lodil, germanizmov in drugih
slovnitkih, oziroma tiskarskih pogre$kov tudi nekaj pomenskih in stilistiénih
nerodnosti [n. pr. Boga ,postavim za tajnika“ (14); ,ozdravil® (16) namestu
ozdravel; se ni ,spomnil na to® (16); ,posludalee poZiveti (52) nam. poziviti;
el to¥iti (53); mje postalo laZje* (54); »prelitate” (62) mam. pretitajte; »s
sedmerimi otroki (63); »ni... toda“ (65) nam. ni..., temved; sizgledalo
je“ (65); »ni udla tudi® (67) nam. ni ulla niti; desna roka ,je bila zlom-
liena® (69), Wolker: ,byla je v lokti useknuta® = je bila v komolcu odsekana;
pismo je ,bil pisan® (70); »MoZ se je razZalostil, izvlekel je noZ in ga zavihtel“
(70), Wolker: ,Mu¥ se rozlitil ...* — moZ se je raztogotil; ,Na Zimnici . . .
je mo¥ pretepal Jonyja® (90, 91), Wolker: ,Na Zinénce... pfehybal muz ...
Jonyho® = je mo% pregibal Jonyja; ,koral stiskanega srca® (92); »pod njim,
v na hitro postavljeni pregradi® (93); n&lovek vstopi... in vlede Zivljenje
dalje samo ¥ kot blazen vol“ (96), Wolker: ,jako pitomy viil* (240) = kot
omejen (bedast) vol.

Arhitekt Spindi¢ je knjigo lepo opremil. Kipar Gorfe se je skusal v svojih
ilustracijah stilisti¢no pribliZati Wolkerju in biti tako prisréen, preprost in
enostaven, kot je avtor sam. Vendar prelesto ni zajel karakteristiénejsih
momentov v tekstu in je prepovrino ponazoril situacije. NajbrZe je pripiso-
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vati naglici, s katero se je ilustrator vrgel na delo, da se ilustracije tu in tam
vsebinsko oddaljujejo od teksta, namestu da bi ga vsebinsko poglobile, kar ovira
tudi marsikatero izmed slik, ki je v ostalem zelo posredena in Ziva. [N. pr. mi-
lijonar s svojim blagim mladeniskim obrazom in stasom (11, 19); dimnikar-
jeva herka brez pla¥¢a, ki igra v tej sceni odlotilno vlogo (29); dimnikar,
ki niti po opremi niti po obrazu ni v skladu s svojim poklicem in Wolker-
jevim opisom (33); staréek, ki mu pismonoa Cita sinovo pismo, ni nikak
razkoraden orjak, kot bi ¥lovek sklepal iz slike (61), marve¢ ima ,slabotno
telesce® in nzdelane noge®, radi esar ves dan poseda; pismonosa je el ,raz-
oglav® na morifle (drugale ilustracija, str. 74); »na platnu so bile naslikane
opice, papige, jahalice, aljivei in kade® (drugace ilustracija, str. 87); Jonyja
je sprejel in pregibal (prim. gori!) cirkuski vodja, ne pa klovn, ki je bil njegov
prijatelj (89, 91); »kakor izbruh granate se je dvignilo pestro dno arene” itd.
(106). Statika gledalcev, ki je pri pesnikovem nastopu zelo posredena (51),

tu paé nikakor ni na mestu (1o5).]

Marja Borinik.

PREGLEDI

GLASBA

Koncertnipregled. — Sredi de-
cembra je nastopila v Ljubljani ,Slovadka
filharmonija® iz Bratislave pod vodstvom
Zdenka Folprechta. Na sporedu se je kot
prva totka igrala simfonilna pesnitev
.Usoda in ideal®, skladba slovatkega kom-
ponista Jana Belle, ki pa je komponirana
preve! kaotiéno in nejasno. Nekoliko
bolj$i je .Scherzo capriccioso® Slovaka
Marsika Emana. Sledila je , Vltava® Sme-
tane, ki je bila odigrana tako, kakor se
navadno igra. Visck koncerta pa je tvo-
rila Dvofakova simfonija ]z novega sve-
ta®. Dirigentovo osebno pojmovanje te
simfonije je dalo interpretaciji mofan su-
nek spontanosti, ki se je zlasti dinamicno
stopnjevala v pravo doZivetje. Koncert je
bil vreden poseta.

V proslavo goletnega obstoja svojega
+Pevskega zbora® je priredila (4. 1. 1932)
4Glasbena Matica® koncert, ki je imel
namen, pokazati razvojno frto pevskega
zbora. Razume se, da je ta {rta obenem
nekako razvojno zrcalo narodne in umet-
ne pesmi, pogledano sstrani obfana. Spo-
red je bil kronolotko sestavljen iz skladb
Gallusa (Petelina), Avgusta Lebana, Ned-
veda, Foersterja, Benjamina Ipavea, Jenka,

Emila Adamifa, Premrla, Sattnerja, Pav-
¢ida, Kreka, Lajovca, Osterca in Kogoja.
V celoti so bile zastopane: mnarodne
pesmi, Yenski zbori s klavirjem, moki
in meSani zbori

Iz narodnega zaklada so se pele 3tiri
pesmi prirediteljev: Hubada, Deva, Ma-
rolta in Kogoja, od katerih sta po melo-
diji in prireditvi najbolj zanimali ,Stoii
mi polje* (Kogoj) in ,Pojdem v rute®
(Marolt).

Od %enskih zborov s spremljevanjem
klavirja so bile najbolj zanimive Pav&ife-
ve ,Zabe®, le da tako obfirno ponavlja-
nje zaletka kompozicijo nekoliko kvari.
S primernim uspechom so zapeli ¥e dve
Premrlovi in tri Sattnerjeve v poljudnem
slogu pisane pesmi. Modki zbori so bili za-
stopani z Benjaminom Ipavcem, Jenkom in
Adamidem. Ti trije zbori (,Kajne, da fu-
den sem, dekle®, ,Vabilo® in ,Scherzan-
do*) so solidno delani, vendar pa ne spa-
dajo med najkarakteristitnejle primere to-
vrstne literature.

Po mno¥ini in kvaliteti so bili najmod-
neje zastopani mefani zbori. Veljo po-
zornost so zbujali Gallus s Sesteroglasnim
zborom ,Nolli laudari® in osmeroglasno
.Ave Marijo®, dvema plemenitima sklad-
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